
Gün Saat 1201 D.2 D.12 Çev. Lab. Diğer

08.30 - 09.15

09.20 - 10.05 338 Terminologisches Wissen 438 Fremdsprache VIII (Englisch)

10.10 - 10.55 Doç. Dr. Mehmet Tahir ÖNCÜ Öğr. Gör. Timuçin Hür 240 Transl. Basiskompetenz II (T-D)

11.00 - 11.45 1201 D 2 Doç. Dr. Nilgin TANIŞ POLAT (Çev. Lab.)

12.55 - 13.40 340 Rechtsübersetzung 452 Fachliches Übersetzen II 230 Mündl.Übers.von schriftl.Texten

13.45 - 14.30 Doç. Dr. Mehmet Tahir ÖNCÜ Dr. Ö.Ü. Dilek ALTINKAYA NERGİS Doç. Dr. Nilgin TANIŞ POLAT (Çev.Lab.)

14.35 - 15.20 1201 D2

15.25 - 16.10 244 Landeskunde II 454 Übersetzungsprojekt II (a)

Pazartesi 16.15 - 17.00 Doç. Dr. Mehmet Tahir ÖNCÜ - 1201 Prof. Dr. Faruk YÜCEL (D2)

08.30 - 09.15

09.20 - 10.05 448 Übersetzungskritik II 360 Literarisches Übersetzen II

10.10 - 10.55 Prof. Dr. Faruk YÜCEL Dr. Ö.Ü. Dilek ALTINKAYA NERGİS 226 Italienisch II (S2.2)

11.00 - 11.45 1201 D2 Öğr. Gör. Pınar Aydemir- Çev. Lab

12.55 - 13.40 460 Übersetzen von EU Dok. 106 Schreibfertigkeiten II 242 Übersetzungspraxis II

13.45 - 14.30 Doç. Dr. Nilgin TANIŞ POLAT DAAD Okt. Ole-Johann THOM - D 2 Dr. Ö.Ü. Dilek ALTINKAYA NERGİS - Çev.Lab.

14.35 - 15.20 1201 136 Englisch für Anfänger II (S1.2)

15.25 - 16.10 Öğr.Gör. Figen Seyhan

Salı 16.15 - 17.00 D2

08.30 - 09.15 Fakülte Ortak Havuz Dersi II

09.20 - 10.05 346 Italienisch IV (S 3.2) Fakülte Ortak Havuz Dersi II

10.10 - 10.55 Öğr. Gör. Pınar Aydemir Fakülte Ortak Havuz Dersi II

11.00 - 11.45 1201 Fakülte Ortak Havuz Dersi II

12.55 - 13.40 220 Übersetzen und Kultur 130 Konversation II Amt 336 EU und int. Inst.

13.45 - 14.30 Dr. Ö.Ü. Dilek ALTINKAYA NERGİS (1201) DAAD Okt. Ole-Johann THOM (D.12) Doç. Dr. Nilgin TANIŞ POLAT

14.35 - 15.20 236 Sprachwissenschaft II Çev. Lab.

15.25 - 16.10 Mustafa Hakan Yıldız - 1201 092 Türk Dili II

Çarşamba 16.15 - 17.00 Okt. Mehmet İNCE - 307

08.30 - 09.15 120 Deutsche Grammatik II

09.20 - 10.05 Mustafa Hakan Yıldız - 1201 352 Konsekutives Dolmetschen II

10.10 - 10.55 Dr. Ö.Ü. Dilek ALTINKAYA NERGİS 094 Atatürk İlkeleri ve İnkılap Tarihi II

11.00 - 11.45 Çev. Lab. Okt. Zeynep TÜRKYILMAZ - 1305

12.55 - 13.40 434 Übersetzungsgeschichte 348 Französisch IV (S 3.1) 232 Übersetzen in Massenmedien

13.45 - 14.30 Prof. Dr. Faruk YÜCEL Okt. Figen SEYHAN Doç. Dr. Nilgin TANIŞ POLAT (Çev.Lab.)

14.35 - 15.20 1201 D.12 246 Fremdsprache IV (Englisch)

15.25 - 16.10 Okt. Nilüfer Yılmaz

Perşembe 16.15 - 17.00 Çev.Lab.

08.30 - 09.15

09.20 - 10.05 362 Fremdsprache VI (Englisch) 440 Simultandolmetschen II 444 Italienisch VI (S4.3)

10.10 - 10.55 Okt. Sinan Akkuş Doç. Dr. Mehmet Tahir ÖNCÜ Öğr. Gör. Pınar Aydemir 132 Übersetzungsorientierte Textanalyse

11.00 - 11.45 1201 EDÜ-3 D.12 Prof. Dr. Faruk YÜCEL -Çev.Lab.

12.55 - 13.40 454 Übersetzungsprojekt II (c) 134 Translatorische Basiskompetenz II

13.45 - 14.30 Dr. Ö.Ü. Dilek ALTINKAYA NERGİS (1201) Doç. Dr. Mehmet Tahir ÖNCÜ (Çev. Lab.)

14.35 - 15.20 116 Üniversite Yaşamına Geçiş

15.25 - 16.10 228 Französisch II (S2.1) 454 Übersetzungsprojekt II (b) Prof. Dr. Faruk YÜCEL - Çev. Lab.

Cuma 16.15 - 17.00 Okt. Figen SEYHAN - 1201 Doç. Dr.Mehmet Tahir ÖNCÜ (D.12)


